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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1819/2002 

(2002. gada 11. oktobris), 

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 347/2002, ar ko Francijā attiecībā uz galda vīniem paredz sākt Padomes Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. pantā paredzēto krīzes destilāciju
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr. 1493/1999 par vīna tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2585/2001 2, un jo īpaši tās 30. un 33. pantu,

tā kā

1) ar Komisijas 2002. gada 25. februāra Regulu (EK) Nr. 347/2002, ar ko Francijā attiecībā uz galda vīniem paredz sākt Padomes Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. pantā paredzēto krīzes destilāciju 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1083/2002 4, laika posmā, kurš beidzas 2002. gada 30. septembrī, Francijā ir sākta krīzes destilācija ne vairāk kā 3,85 miljoniem hektolitru;

2) daudzus vīnogu audzēšanas apgabalus Francijā 2002. gada septembrī skāra dabas katastrofa. Tā nodarīja lielus zaudējumus vīndarīšanas uzņēmumiem, vīna pagrabiem un infrastruktūrai, tāpēc šo reģionu ražotāji nav spējuši piedalīties destilācijas pasākumos. Lai šo stāvokli labotu, ražotājiem jāpiešķir vairāk laika destilācijai, un atbilstīgi jāgroza administratīvi noteiktie termiņi, kas saistīti ar destilācijas laika posmu;
3) lai atvieglotu pasākuma pārvaldību un novērstu diskrimināciju pret vīnogu audzētājiem, kas strādā vīna dārzos, kuri atrodas vairākos departamentos, attiecīgie apgabali jānosaka trijos reģionos;

4) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Regulu (EK) Nr. 347/2002 groza šādi.

1. Regulas 3. pantam pievieno šādu teikumu: 

“Tomēr reģionos, kas uzskaitīti šīs regulas pielikumā, ražotāji var noslēgt līgumus līdz 2002. gada 15. oktobrim.”

2. Regulas 4. panta 2. un 3. punktu aizstāj ar šādiem punktiem: 

“2. Dalībvalsts veic administratīvos pasākumus, kas vajadzīgi, lai līdz 2002. gada 6. maijam apstiprinātu iepriekš minētos līgumus, kuri noslēgti no 2002. gada 1. marta līdz 29. martam, un lai līdz 2002. gada 24. oktobrim apstiprinātu līgumus, kuri noslēgti no 2002. gada 24. jūnija līdz 30. septembrim, un līgumus, kuri noslēgti līdz 2002. gada 15. oktobrim, precizē piemēroto samazinājuma likmi un vīna daudzumu, kas pieņemts katrā līgumā, kā arī nosaka, ka ražotājs var pārtraukt līgumu, ja destilējamo daudzumu samazina. Dalībvalsts līdz 2002. gada 20. maijam vai attiecīgi līdz 2002. gada 4. novembrim informē Komisiju par tāda vīna daudzumiem, uz ko attiecas apstiprinātie līgumi.

3. Attiecībā uz līgumiem, kas noslēgti no 2002. gada 1. marta līdz 29. martam, vīns jāpiegādā spirta rūpnīcām, vēlākais, līdz 2002. gada 31. jūlijam, un iegūtais spirts jāpiegādā intervences aģentūrai, vēlākais, līdz 2002. gada 31. decembrim. Par līgumiem, kas noslēgti no 2002. gada 24. jūnija līdz 30. septembrim, vai līgumiem kas noslēgti līdz 2002. gada 15. oktobrim, vīns jāpiegādā spirta rūpnīcām, vēlākais, līdz 2002. gada 13. decembrim, un iegūtais spirts jāpiegādā intervences aģentūrai, vēlākais, līdz 2003. gada 15. februārim.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2002. gada 11. oktobrī


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz Fischler],

Komisijas loceklis

1 OJ L 179, 14.7.1999, p. 1.

2 OJ L 345, 29.12.2001, p. 10.

3 OJ L 55, 26.2.2002, p. 14.

4 OJ L 164, 22.6.2002, p. 22.

PIELIKUMS

Francijas reģionu saraksts, uz kuriem attiecas šī regula

– Rona-Alpi (Rhône-Alpes)

– Langdoka-Rusijona (Languedoc-Roussillon)

– Provansa-Alpi-Azūra krasts (Provence-Alpes-Côte d'Azur).
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